
KISS JÁNOS 

A mosoly 

R a á b J e r o m o s n a k egyet len szenvedélye vol t : Mona Lisa. A csodá-
latos lény varázs la tos mosolya megbabonáz ta , úgy é rez te : meg kell 
f e j t en ie e mosoly t i t ká t ! 
Azzal kezdte, hogy reprodukc iók tömegét ha lmoz ta fel a l akásában . 
Külön a színeseket, külön a f eke te - fehéreke t . A mosoly nem hagyta 
megfe j t en i magát . Akkor te le tűzdel te a f a l aka t különböző nagyságú 

képekkel , s úgy f agga t t a a rászegeződő meganny i Mona Lisa-szemet . Minden szem 
ugyanaz, és minden ik mégis más . Minden ik mosoly ugyanaz, és m i n d e n i k más . 

— Csoda! — m o n d t a áh í ta t ta l . 
E lha t á roz t a : ha törik, ha szakad, az eredet i t kell megva l l a tn ia ! 
Igaz, az is megfo rdu l t a f e j ében , hogy n e m lehe t egészen természetes , a h o -

gyan ehhez a va ló j ában n e m is létező asszonyhoz r a g a s z k o d i k . . . Valósággal kitölt i 
az életét, valósággal r a b j á v á teszi. Min t egy élő, m i n t egy igazi. 

Egy a lka lommal r á szán ta magát , és idegorvoshoz ment . Meg is b á n t a azonnal , 
ugyanis mia la t t beszélt , az orvos r endk ívü l idegesen rángatózot t , ami tő l különös 
fé le lem fog ta el. Már n e m is tudo t t odaf igyelni , n e m is ha l lo t ta a diagnózist , a r ecep -
tet is csak begyömöszöl te a zsebébe, s k in t az u t cán az első szemét ládába dobta . 
Semmi kétsége sem m a r a d t afelől, hogy k e t t ő j ü k közül m i n d e n k é p p e n az orvos a 
betegebb. Hetekig rossz á l m a volt a k a l a n d u tán , s csak nagyon sokára tudot t m o -
solyogni a tö r t én tek felet t . 

Ügy döntö t t : egyszerű h o b b y n a k tekint i szenvedélyét , semmi többnek . M á s 
bélyeget gyű j t vagy papí rsza lvétá t , r ek lámüvege t , c ímkét , gyufásdobozt , ő Mona Lisa 
mosolyát gyűj t i . 

Egészen megkönnyebbü l t , hogy e r r e r á jö t t . Addig ugyanis n emcs ak t i tkol ta , d e 
szégyell te is kü lönös vonza lmá t — n e m m e r t e a normál i s e m b e r e k hé tköznap ja i t 
élni. 

Így m á r az a szándéka is más színezetet kapot t , hogy egyszer szemtől szemben 
á l l m a j d az igazival, s akkor . . . Semmi kétsége sem volt afelől, hogy ami mások-
n a k nem sikerül t , neki s ikerülni fog: megfe j t i a mosoly t i tká t . Ez a bizonyosság 
adot t e rő t a fe l tornyosuló akadá lyok legyőzéséhez. Ahogy a felfedezők, ő is e r r e a 
rögeszmére te t te r á az életét . Ő lesz Mona Lisa Ko lumbusza ! 

Azér t fé l t is a személyes találkozástól . A könyör te len valóság á l t a l ában l e r o m -
bo l ja az i l lúziókat . Er rő l egyébként tapasz ta la ta i is vol tak. Tizenki lenc éves k o r á -
ban ugyanis negyvenhá rom hé ten á t levelezett egy lánnyal . Az i f júság i l apban b u k -
k a n t az üzene t r e : „t izennyolc éves, különleges szenvedélytől mentes , szolid f i úva l 
leveleznék." Egyál ta lán n e m ta r to t t a Mona Lisált különleges szenvedélynek, s az egy 
év korkülönbsége t pedig n e m ve t t e észre. Írt há t a l ánynak . Pon tosan h á r o m n a p r a 
rá meg jö t t a válasz. És micsoda válasz! Újból írt . Aztán m á r úgy v á r t a a leveleket , 
m i n t h a Mona Lisát vá rná . Volt va l ami ebben az egészben a Mona Lisa fe l fedezé-
sének csodájából , lépésről lépésre h a l a d t a k egymás megismerésében. Még Mona 
Lisát is k iad ta . A lány azonban óva tosan áts iklot t a közlés felet t . R a á b J e r o m o s 
ezen elmélázott , de nem sok időt vesztegetet t rá. 

Az ö tvenki lencedik levél u t á n úgy döntöt tek, hogy személyesen is összeismer-
kednek . Nem kel le t t volna. Mer t ny i lvánva lóan m á s k é p p fecseg az e m b e r a levél-
papí r előtt , amikor t u l a j d o n k é p p e n monologizál, s másképp , a m i k o r . . . 

KORUNK 
PPÓZÁJA 



A személyes ta lá lkozás feszül tségét n e m t u d t á k feloldani , sehogy sem t a l á l t ák 
m e g a levélbeli könnyed , de mégis ünnepé lyes hango t ; m i n d k e t t e n l emereved tek , 
hogy szinte csikorgott m i n d e n mozdula tuk . Á l l andóan ott lebeget t közö t tük a csaló-
do t t ság : n e m i lyennek képzel te lek! Levé lpap í ron n e m érződtek a hosszú szünetek , 
a gondolatot szülő nagy szusszanások, míg i t t k ínosan egyensúlyoztak egyik m o n -
datszigetről a más ik ra , s m i n d u n t a l a n azt f igye l ték : h á t m á r sohasem é r n e k a tú l só 
p a r t r a ? ! 

Így há t a n e g y v e n h a r m a d i k hé t végén, amikor R a á b J e romos fe lkapaszkodot t 
a személyvonat lépcsőjére , s az tán az ab lakból még lenézet t a lányra , aki z a v a r t a n 
morzso l ta az u j j a i t , s k a p k o d t a a tek in te té t , m á r tud ta , hogy szegényebb le t t egy 
il lúzióval. Azér t udva r i a san inte t t , amikor a gőzös nek i rugaszkodot t a s íneknek, 
de a k a r a t l a n u l f e lvon ta a vál lá t , min tegy je lezve: sa jná lom, va lami e l romlot t . A 
l ány is ugyanez t érezhet te , m e r t egy Je romosnap i üdvözle ten tú l több levél lel n e m 
háborga t t a . 

A levélköteg az tán csak a R a á b Je romos feleségének, J o l á n n a k az é rdek lődésé t 
ke l t e t t e fel. 

J o l á n n a l az őszi t á r l a ton i smerkede t t meg. 
Mindke t t en egy n o n f i g u r a t í v n a k nevezet t m á z o l m á n y előtt á l l t ak meg, s R a á b 

J e romos n e m t u d t a m a g á b a fo j t an i megve tésé t : 
— H á t ez is k é p ? 
A l á n y elmosolyodott , s lágy a l thangon azt m o n d t a : 
— Valóban. 
— Egyszerű sz ínpróba, k é r e m — for tyogot t R a á b Je romos —, egymás me l l é p in -

gál t színek. A k á r m e l y i k gye rmek megcs iná lná . Mi több, egy m a j o m is, csak éppen 
ecsetet és f e s t ékeke t kel l nyomni a m a r k á b a . 

A l ány ból in to t t : 
— Valóban. 
Ez a szűkszavúság is te t sze t t J e romosnak . 
— Mer t én, h a fes tő l ennék — fo ly ta t t a hévve l —, én is k i p r ó b á l n á m : h a d d 

lám, hogyan h a t n a k egymás mel le t t , egymás fölött , egymás a la t t a kü lönböző színek. 
Ez természetes . De m a g a m n a k , n e m a p u b l i k u m n a k ! És s e m m i k é p p e n sem í r n á m alá, 
hogy Metamorfózis . 

A l ány enyhén előreál ló f e h é r fogai, ahogy rámosolygot t Je romosra , szinte vi -
lágí to t tak . 

— Egyébkén t J e romos — n y ú j t o t t a J e romos a kezét . 
— Jo lán — m o n d t a a lány. 
— Jo lán . Szép név. 
— Va lóban? 
— Igen. H a n g u l a t a van . Hangu la ta , min t pé ldáu l L i sának . 
— Va lóban? 
— Mona Lisa — m o n d t a R a á b J e romos —, s n e m t i tko lha tom, hogy a ma-

gácska mosolyában is van va l ami különös, v a l a m i . . . Ahogy az i m é n t a képe t nézte, 
az volt az érzésem . . . 

— Va lóban? 
— Valóban — m o n d t a Jeromos . 
Es te hazak í sé r t e Jo lán t , és hosszan mesé l t neki Mona Lisáról . Olyan egysze-

rűen , o lyan meggyőzően, ahogy csak Mona Lisáról lehet beszélni. 
— Mona Lisa mosolya m a g a az élet — h i rde t t e p rofe t ikusan . 
Jo l án é r t e t t e öt, legalábbis ha lk közbeszólásaival az t a ha t á s t kel te t te , m i n t h a 

R a á b J e r o m o s n a k s ikerül t volna megfoga lmazn ia mindaz t , ami m á r réges-régen 
benne is megvolt , csak nem ta lá l t a hozzá a megfe le lő fo rmulá t . 

— Va lóban! — á m u l t Jo lán , és ez a h a n g ú j a b b va l lomásra kényszer í te t te J e -
romost . 



Ez szep temberben tör tént , decemberben összeházasodtak. 
Jo l án egy kicsit á t r endez t e a lakás t . R a á b Jeromos , amikor haza jö t t a h iva t a l -

ból, a f a l r a függesz te t t Mona Lisák között egy ú j képe t t a lá l t : J o l á n n a k egy a r a n y -
keretes , a laposan k i r e tusá l t képét . Először f e l lobban t b e n n e a vér e r r e a szentség-
törésre, de s ikerü l t u r a lkodn ia magán . 

— Nos? — ké rdez te a szűkszavú Jo lán . — Hogy te tsz ik? 
J e r o m o s nyögött . 
— Valóban — m o n d t a hosszan e l n y ú j t v a a magánhangzóka t . — J ó kép. 
Jo l án e légedet ten ból intot t . 
— Hát szóval — m o n d t a hosszas torokköszörülés u t á n R a á b Jeromos , s az t án 

r endk ívü l kö rü lményesen azt p róbá l t a megmagya rázn i a sér tődöt ten megmerevedő 
Jo lánnak , hogy a Mona Lisák és a J o l á n - k é p mié r t n e m i l lenek egymás mellé. 

S ikerü l t a laposan be lezavarodn ia körü lményes szövegébe, s t e rmésze tesen si-
ke rü l t vér ig sé r ten ie a feleségét , aki m á r - m á r a b ő r ö n d j é t kezd te l ekapkodni a 
szekrény te te jérő l . 

R a á b J e r o m o s b a n tó tágas t ál l t a világ, o lyannyi ra , hogy a m i k o r végül k i e n -
gesztelte Jo lán t , nagy b ű n b á n a t á b a n csendes megadássa l kezd t e k ihúzoga tn i a 
ra jzszegeket a fa lból . Jo l án egyet len mozdula to t sem tet t , hogy megakadályozza . M i n -
denese t re úgy néze t t k i k ics iny s zobá juk a műve le t u tán , m i n t h a a másod ik v i l ághá -
ború va lamely ik pa r t r aszá l l á sá t i t t e j t e t t é k vo lna meg a szövetségesek. 

Másnap , amikor R a á b J e romos h a z a t é r t a munkábó l , egy torzonborz a lakot 
ta lá l t a lakásban , ak i k issé e lő reha jo lva sé tá l t a f a l a k a t méricskélve , s m i n d e n 
m o n d a t a mel lé szüne tkén t oda ik t a t t a : k h e m á s a n n a s s a s s z o n y o m . . . A szobafes tő 
volt, aki hé t főn reggel hozzákezdet t , hogy a r a n y b a c i rádázza a fészküket . R a á b J e r o -
mos n é m a e l lenszenvvel nézte ügyködését , s csak a k k o r enyhü l t meg egy cseppet 
a r oppan t zajos mes te r i rán t , amikor az végül rázendí te t t A szemed, megigézet t a 
szemed c ímű dalra . A b b a n a p i l l ana tban rá jö t t , hogy M o n a L i s á n a k n e m is any -
nyira a mosolya, m i n t sokkal i n k á b b a szeme t e t t e r á a meglepő ha tás t . 

Jo lán , h a n e m is el lenezte, de n e m le lkesedet t Mona Lisa mosolyáér t . 
— Te, Je r i — m o n d t a egyszer —, m o n d d csak, hogy h a b a r o d t á l be le ebbe a . . . 
J e r i sé r tődöt ten pislogott, d e gyorsan l egyűr te m a g á b a n a haragot . 
— N e m is t u d o m — m o n d t a —, az i sko lában beszélt ró la egyik t aná rom. 
— Nem ta lá lod kü lönösnek , hogy egy k é p . . . ? 
— Nézd, ez a kép n e m olyan, m i n t . . . Ez több! 
— Na, persze. C s a k h o g y . . . A nő n e m is szép t u l a j d o n k é p p e n . 
— Éppen ez az! Látod . . . 
Pöcögte t ték egymás felé a f é lmonda toka t , min t a pingpongozok a f ehé r k a u -

csuklabdát , d e Jo l án csak akkor kezdet t e lá ru ln i némi érdeklődést , amikor k ide rü l t , 
hogy a k é p Pá r i z sban ta lá lható . 

Pá r i z s? Va lóban? 
— Valóban — m o n d t a Je romos . 
— A h a ! — Jo lán hosszan elgondolkozott . — És azt mondod, h o g y . . . Mutass 

csak egy színes r e p r o d u k c i ó t . . . 
Raáb Je romos fe lvi l lanyozódva ugrot t , s bon to t t a a cukorspá rgáva l á tkötözöt t 

csomagot. 
Jo lán nagy szaké r t e l emmel messzi re e l t a r to t t a a képet , összeszűkítet te a sze-

mét, úgy nézte. Az tán a v i t r in k iug ró részére támasz to t ta , s e l távolodot t az a j tó ig . 
— Valóban — mondta . 
Je romos t különös izgalom ker í te t t e h a t a l m á b a . 

— Csakhogy n e m olyan egyszerű Pár izsba e lmenn i — ta lá l ta meg a józan 
hangot Jo lán . — Sok pénz, meg minden . 

— Valóban — i smer t e be Jeromos . 
— És n e m is biztos, h o g y . . . Körü lményes az út levél . 



— Valóban — m o n d t a Jeromos , és észre sem vette, hogy te l jesen k i s a j á t í t o t t a 
fe lesége kedvenc kifejezését . — Ám, h a az ember va l ami t akar , nagyon a k a r , az t 
e lérhet i . 

J o l án fe lnézet t rá . 
— J ó — m o n d t a elgondolkozva, n e m túlságosan meggyőzően —, n e m b á n o m . 

G y ű j t e n i fogunk. 
— Te édes! 
— De előbb egy mosógép ke l lene — vélte Jo lán . 
— Valóban — hagy ta he lyben készségesen Je romos . 
Jo lán később hű tőszekrényre vágyott . 
— Mindegyre megroml ik az étel, te is látod. 
J e romos lá t ta , te rmészetesen. 
— Azt n e m v á r h a t o d el, hogy m i n d e n n a p főzzek! 
— És Mona Lisa? 
— Nézd, n e m szalad el, l e g f e l j e b b . . . De a hű tőszekrényre m i n d e n n a p s z ü k -

ségem van. Hova tegyem a h ú s t ? Télen még megál l az erkélyen, de i t t a nyár . 
A hű tőszekrény az első hé ten b e m o n d t a az una lmas t . Többet volt a j av í tóban , 

m i n t ot thon. Végül, egyéves k e m é n y ha rc u tán , az üzlet kicserél te , s J e romos m e g -
nyugodva szopogatta a jégkockákat . N e m lett nagyobb ba j , csak a m a n d u l á j a n e m 
b í r t a a jeget, s egy orvos m ű t é t e t a j án lo t t . 

Mona Lisa pedig vá r t . R a á b J e romos néha elővette a képeket , és s z o m o r ú a n 
mosolygott . 

— M á r meg in t? — m o n d t a Jo lán . Nem emel t e fe l kü lönösebben a h a n g j á t , még. 
csak szemrehányás sem volt a ké rdésben . 

J e romos gyorsan összecsomagolta az egészet, gondosan k ö r ü l t e k e r t e a cukor -
spárgáva l , és szó né lkü l kivi t te a f á s k a m r á b a . Időközben ugyanis oda ke rü l t a g y ű j -
teménye. 

M á r - m á r beletörődöt t , hogy sohasem l á t j a ezt az angyali asszonyt, fá tyolos 
mosolyát , amikor v á r a t l a n u l a megyei tu r i s t ah iva ta l k i r a k a t á b a n meg lá t t a : párizsi 
u t a t h i rde tnek . S r á a d á s u l es te a t évében — időközben tévé t is ve t tek — va lami 
ostoba h i rde tésben egyszerre csak fe l fényle t t az i smerős mosoly: „ L á t j a ezt a t i t o k -
zatos mosoly t? Ő m á r t ud j a , hogy az életbiztosí tás — biz tonság! Kössön ön is é l e t -
biztosí tást!" 

— E lmegyünk Pá r i z sba ! — m o n d t a a l egha tá rozo t t abban Jeromos . 
Ő lepődöt t meg a leg jobban, amikor Jo lán gondolkodás né lkü l r ábó l in to t t : 

— Jó. 
Er re R a á b Je romos kezdet t el f i lozofálni , hogy megez, m e g a z . . . k é n e még, 

sokba k e r ü l . . . 
— Ahogy gondolod . . . 
— És n e m is biztos, hogy a m u n k a h e l y e m r ő l e lengednek 
— Lehet — m o n d t a Jo lán . 
Aztán au tó ra gyűj tö t tek , lévén hogy ú j l akásukhoz — amelye t po tom r á f i z e -

tésé r t cserél tek — garázs is tar tozot t . Ha garázs van, a u t ó is ke l l ! 
Amikor a va j sz ínű kocsi t m á r ha rmadszor is á t f ényez te Jeromos, akkor fel-

egyenesedet t a garázsban, s azt m o n d t a : 
— Jövőre au tóva l m e g y ü n k Pá r i z sba ! 
Jo lán n e m szólt, a kocsi k e r e k é n e k fényes t á n y é r j á t nézte, amelyben R a á b 

J e romos torzul t - töpörödöt t f i g u r á j a látszott . 
— Nézd meg m a g a d ! — nevete t t Jolán. 
J e r o m o s ránéze t t a ke rék tányé r ra , de há t abból a szögből ő meg a fe leségét 

lá t ta . 
Sokáig neve t tek egymáson. 



A következő évben sem m e h e t t e k el Pár izsba . J e r o m o s n a k nem s ikerül t a 
sofőrvizsgája . Ötször próbálkozot t , de va lami t mind ig elvétet t . 

Megsemmisü l ten rugdos ta az au tó kereké t . Úgy tűnt , egyre távolodik tőle a 
csodálatos mosoly. 

— P r ó b á l d meg te — m o n d t a végül a fe leségének. 
Jo lán n e m el lenkezet t . Bei ra tkozot t a sofőriskolába, és szokat lan buzga lommal 

fo rga t t a a ko rmányke reke t . 
— Meglátod, Je r i — m o n d t a a h a r m a d i k vezetés u t á n —, én viszlek el P á -

r izsba . . . 
Akkor Je romos t a személyzet i re h iva t t ák . 
— K h m , hogy van , R a á b e lv társ? — fészkelődöt t a székén a nagyor rú t iszt-

viselő. 
J e romos nem szerette, h a ilyen messziről kezdik, tü re lme t l enü l in te t t a k e -

zével. 
— Valami p r o b l é m a ? Nehézség? — mosolygott nyá lasan a fér f i . 
— Ugyan! 
— M o s t a n á b a n m i n t h a . . . 
J e romos t ü r e lmé t vesz te t te : 
— Miér t h iva to t t ? 
— K h m , mié r t t ü r e lme t l enked ik? S z ó v a l . . . Néha , u g y e . . . 
— Miér t h íva to t t ? 
A nagyorrú nyel t egyet, megmozga t t a az orrát . 
— Igaz, hogy Pár izsba aka r m e n n i ? 
— Igaz. 
— K h m — m o n d t a a tisztviselő. — K h m . — Izgatot tan felál l t . — Hát n e m 

jó i t t m a g á n a k ? 
— Mié r t ne l enne jó? — kérdeze t t vissza Jeromos . 
— Mindene m e g v a n : lakás, koszt, v i l á g í t á s . . . J ó állás, ugye. Hal lom autó t is 

v e t t . . . 
— Igen. Csak n e m s ikerü l t a sofőrvizsgám. 
— Szóval e z é r t . . . Há t mié r t nem szólt nekem, e m b e r ? A sógorom a közleke-

désrendészet in kap i t ány . 
— Ötször p róbá l t am. 
— Megpróbá l j a ha todszor ! 
— Én m á r n e m ! 
— K h m — nyá laz ta az a j k á t a nagyorrú . — Gondol ja meg! Miér t kel l m i n d -

j á r t fe l rúgni minden t . Egy sofőrvizsgáér t ! 
— De há t ki a k a r va l ami t is f e l rúgn i ? 
— És a disszidálás? 
— Mi? 
— Azt m o n d j á k . . . Nem a k a r disszidálni? 
— Dehogy a k a r o k ! 
— K h m , k h m . És Pá r i z s? 
— Az más. Pár izs régi á lmom. Pon tosabban n e m is Párizs , h a n e m Mona Lisa. 
— Mona Lisa? 
— Egy kép, egy csodálatos kép. Az érdekelne . 
— K é p ? — Hosszan vizsgálgat ta R a á b Je romost . — A h a ! 
— G y ű j t e m é n y e m is van belőle, m á r m i n t reprodukciókból . 
— Érdekes. Nagyon érdekes . Szóval biztos, hogy n e m aka r disszidálni? 
— Minek a k a r n é k ? A kép a hobbym, te tszik t u d n i ? 
— Hobby? 
— Ele in te a fe leségem sem ér te t te . 
— A B r u k e n t h a l b a n j á r t ? 



— Nem. 
— A h a ! 
— Valahogy n e m volt a l k a l m a m . . . 
— De P á r i z s . . . Ped ig a B r u k e n t h a l b a n is v a n n a k szép képek! 
— Persze, természetesen. 
— És i t t ná lunk , a szépművésze t iben is! 
— Valóban. 
— A népra j z i m ú z e u m b a n vo l t? 
— Mondom, e n g e m . . . N e k e m Mona Lisa a hobbym. A mosolya . . . 
— A mosolya. Aha . És . . . K h m , pont Pár izs . 
— Ott van Pár izsban , a Louvre -ban . 
— Nézze meg először a Bruken tha l t . 
És tényleg megnéz te a Bruken tha l t . Ugyanis Jo lán m e g k a p t a az út levelet , 
ő nem. 

— Nélküled nem megyek — m o n d t a Jo lán . 
Megsürge t t e az ú t leve le t : 
— L e j á r a szabadságom, k é r e m ! Há t m i r e v á r n a k ? A fe leségem m e g k a p t a , 

együtt a k a r u n k menni . 
— Legyen nyugodt , e lv tá r sam, u t á n a nézünk. Nyi lván va l ami tévedés tö r tén t . 
Valóban tévedés volt, m e g k a p t a az út levelet . Csak a k k o r r a m á r l e j á r t a sza-

badsága. Szerencsére s ikerül t J o l á n n a k a sofőrvizsga, s időközben legalább meg-
nézték a Bruken tha l t . 

— Igaza volt a személyzet isnek — m o n d t a Jo lán . 
— Csak a szá ja j á r t — így Je romos . 
— S z á m t a l a n szép kép van. 
— Valóban. 
A b b a n m a r a d t a k , hogy Pá r i z s jövőre marad . 
— Milyen fu rcsa is az élet — fi lozofál t Je romos . 
— Mié r t ? 
— Olyan keveset a k a r o k az élettől, s n e m tudom sehogy megvalósí tani . 
Jo l án sokkal r eá l i sabban lá t ta a dolgokat : 
— Ugyan, Jer i , hogy mondha t sz i lyent ! Há t nézz k ö r ü l : m i n d e n van a l aká -

sunkban , a ga rázsban a u t ó . . . Mit akarsz m é g ? 
— Mona Lisát látni . Szemben á l ln i vele, megva l la tn i a mosolyát , é r t ed? H á t 

olyan sok ez? 
— Nem sok, egyál ta lán nem sok. 
— A k k o r mié r t ké rded , mi t a k a r o k még? Ennyi t , mindössze. 
— Jövőre . 
Csakhogy a következő évben be sem ve t ték az ú t l evé lkérés t : 
— Csak k é t é v e n k é n t ! 
— De hiszen a t ava ly n e m vo l tunk! 
— Útlevele t k a p t a k . 
— Ez igaz, d e közben l e j á r t a szabadságom. 
— Errő l mi n e m tehe tünk . És n e m kivé te lezhe tünk . 
— Jogom van, e lv t á r sam! 
— Természetesen . De csak annyi , min t minden más á l l ampolgá rnak . M o n d o m : 

nem k ivé te lezhe tünk . 
A rákövetkező évben R a á b J e romos k a p t a meg az út levelet , a Jo láné késet t . 
— M e n j egyedül — m o n d t a Jo lán . 
R a á b J e romos egy pi l lanat ig megingot t , az tán erőt vet t magán . 
— Nem, Jo lán , nem. Nélküled n e m megyek. Azt a k a r o m , hogy együt t lássuk 

azt a csodálatos mosolyt. Az a mosoly m a g a az élet, Jo lán , m a g a az élet. 
H á r o m év mú lva ke l t ek ú t ra . Jo l án úgy rá taposot t a gázpedál ra , m i n t h a at tól 



tartana, va lami közbejöhet , s mégis e l m a r a d az utazás. J e romos kissé f á su l t an ü l t 
mel let te , s bágyad t an f igyel te az e l suhanó f áka t . 

— H á t mégis meglá tom . . . 
J o l án n e m válaszolt , az u ta t néz te ; m a g á b a n mosolygott . 
— Mona Lisa — sut togta Je romos . 
— Látod, Jer i , m i n d e n n e k e l jön az ideje . 
R a á b J e romos bólintot t . 
— Hidd el, Jer i , most m á r é n is úgy v á r o m . . . Engem is m e g b o l o n d í t o t t á l . . . 

Az a m o s o l y . . . 
R a á b J e romos ránéze t t Jo l án ra . Megs imogat ta a k o r m á n y k e r é k e n az u j j a i t , s 

nézte, ahogy a nyi to t t ab lakon bezúduló l égá ramla t lobog ta t j a a f ü r t j e i t . J ó volt 
így száguldani , Mona Lisa most m á r egyre közeledet t , va laho l az ú t k a n y a r mögöt t 
vi lágítot t a mosolya. 

— Tudod, va lamikor azt gondol tam, bolondság ez a hobbyd, most m á r . . . 
— Va lóban? 
— Ez a mosoly m a g a az élet, ugye így m o n d t a d ? 
— Í g y , így. 
Az első f a l u b a n l abda p a t t a n t az út tes t re , s egy gyermek rohan t u tána . Jo lán 

r émül t en f é l r e k a p t a a k o r m á n y t . . . 
Mikor k ihúz t ák őket a kocsi r o m j a i alól, Jo l án még élt. 
— Je r i — m o n d t a al ig ha l lha tóan . — Jer i . 
A körü lá l lók közelebb ha jo l t ak . 
— Mit m o n d ? — kérdez te valaki . 
— A mosoly — szivárgott elő a vé r re l Jo lán szájából . 
Az e m b e r e k összenéztek. 
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